
ROTOMEC
RANGHINATORE STELLARE

'RS2'

Ranghinatore stellare portato  
Finger wheel rake
Râteau-faneur à roue attelé
Angehängter Sternradrechwender

44-1 03.2011



Rotomec: Ranghinatore stellare 'RS2'                 

44-2 03.2011



1Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4 003236619

1Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20 004655518

1BüchseDouilleBushingBoccola per aggancio 001611617

1Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 000550716

1Schraube TE M20x100Vis TE M20x100Bolt TE M20x100Vite TE M20x100 001929115

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006414

1FlanscharretierplattePlaque de blocage des
flasques

Locking leverPiastra bloccaggio flange 503-929B13

1Schraube TE M12x45Vis TE M12x45Bolt TE M12x45Vite TE M12x45 000771612

2Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 000117711

2Schraube TE M14x40Vis TE M14x40Bolt TE M14x40Vite TE M14x40 007423210

1Federsplint Ø3Goupille ressort Ø3Cotter pin Ø3Copiglia a molla Ø3 00152409

1SperrbolzenGoupille de fixation Locking pinSpina di bloccaggio 00846198

1Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4 00915077

1Ankupplung für oberen LenkerAttelage 3ème pointThree point hitchAttacco terzo punto 503-270B6

1Kupplungsstift oberer LenkerGoupille attelage 3ème pointTop hitch pinSpina attacco 3° P.TO 502-933B5

1StutzfussPied de soutienStandPiedino di appoggio 502-925B4

1Rahmen mit Naben, 3 RädernChâssis avec moyeux à 3
roues

Arm with hub, 3 wheelTelaio con mozzi per
ranghinatore a 3 ruote

 503-275B3

1Arm links für Rad- und
Nabenauflage

Bras gauche de support des
roues avec moyeux

Arm with hub leftBraccio sx porta ruote con
mozzi

 502-948B

1Arm rechts für Rad- und 
Nabenauflage

Bras droit de support des
roues avec moyeux

Arm with hub rightBraccio dx porta ruote con
mozzi

 502-947B2

1Arm-,Rad-und RahmenauflageSupport du bras des roues et
du châssis

Support wheel arm and frameSupporto braccio ruote e telaio 503-271B1
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Rotomec: Ranghinatore stellare 'RS2'                
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1Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4 003236629

1Federsplint Ø5Goupille ressort Ø5Cotter pin Ø5Copiglia a molla Ø5 004129128

2Mutter M12Ecrou autobloquant  M12 Locking nut M12 Dado autobloccante M12  009413927

1Schraube TE M12x45Vis TE M12x45Bolt TE M12x45Vite TE M12x45 000771626

1FlanscharretierplattePlaque de blocage des
flasques

Locking leverPiastra bloccaggio flange 503-929B25

1Stellstift zur
Maschinenneigungseinstellung

Goupille de réglage de
l’inclinaison de la machine

Locking pinSpina di regolazione
inclinazione macchina

 502-928B24

1Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20 004655523

1Kupplungsstift oberer LenkerGoupille attelage 3ème pointTop hitch pinSpina attacco 3° P.TO 502-933B22

1StutzfussPied de soutienStandPiedino di appoggio 502-925B21

1Anschluss obere LenkerAttelage supérieur 3ème pointTop link supportAttacco superiore terzo punto 502-934B20

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006419

1Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226518

1Schraube TE 14x110Vis TE 14x110Bolt TE 14x110Vite TE 14x110 009022617

1Mutter M14Ecrou autobloquant  M14Locking nut M14Dado autobloccante M14  000722416

1Schraube TE M12x120Vis TE M12x120Bolt TE M12x120Vite TE M12x120 009130115

1Anschlussplatte obere FedernPlaque de fixation des ressorts
supérieure

Upper spring clipPiastra attacco molle
superiore

 502-935B14

2FederRessortSpringMolla 502-936B13

1Anschlussplatte untere
Federn

Plaque de fixation des ressorts
inférieure

Lower spring clipPiastra attacco molle inferiore  502-937B12

1Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 002326511

1SperrbolzenGoupille de fixation Locking pinSpina di bloccaggio 008461910

1Federsplint Ø3Goupille ressort Ø3Cotter pin Ø3Copiglia a molla Ø3 00152409

2Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4 00915078

1AnschlussperrplattePlaque de blocage de l’attelageLock platePiastra blocca attacco 502-941B7

1Rahmentragendes DrehrohrTube pivotant de support du
châssis

Pivot housing Tubo pivottante porta telaio 502-940B6

2Spannstift Ø6x40Goupille élastique Ø6x40 Roll pin Ø6x40Spina elastica Ø6x40 00272945

1Dorn des Hebelpunkts Goupille d’appuiPinSpina di fulcraggio 502-939B4

2Flache Scheibe Ø25Rondelle plate Ø25Flat washer Ø25Rondella piana Ø25 00053603

1Anschlussdreiecke an den
oberen Lenker

Triangle d’attelage 3ème pointFrame holder hitchTriangolo di attacco terzo
punto

 502-927B2

1Ankupplung für oberen LenkerAttelage 3ème pointThree point hitchAttacco terzo punto 502-926B1
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Rotomec: Ranghinatore stellare 'RS2'

44-6 03.2011



2FlanscharretierplattePlaque de blocage des
flasques

Locking leverPiastra bloccaggio flange 503-929B7

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 00300646

2Schraube TE M12x45Vis TE M12x45Bolt TE M12x45Vite TE M12x45 00077165

2Federsplint Ø3Goupille ressort Ø3Cotter pin Ø3Copiglia a molla Ø3 00152404

2SperrbolzenGoupille de fixationLocking pinSpina di bloccaggio 00846193

2Arm links für Rad- und 
Nabenauflage

Bras gauche de support des
roues avec moyeux

Arm with hub leftBraccio sx porta ruote con
mozzi

 502-948B

2Arm rechts für Rad- und
Nabenauflage

Bras droit de support des roues
avec moyeux

Arm with hub rightBraccio dx porta ruote con
mozzi

 502-947B2

1Rahmen für
Sternradrechwender mit 4
Rädern

Châssis pour râteau-faneur à 4
roues

Support arm, 4 wheelTelaio per ranghinatore a 4
ruote

 502-943B1
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Rotomec: Ranghinatore stellare 'RS2'                
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2FlanscharretierplattePlaque de blocage des
flasques

Locking leverPiastra bloccaggio flange 503-929B11

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006410

2Schraube TE M12x45Vis TE M12x45Bolt TE M12x45Vite TE M12x45 00077169

2SperrbolzenGoupille de fixationLocking pinSpina di bloccaggio 00846198

1Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 00010197

1Sprengring Ø14Rondelle élastique Ø14Spring  washer Ø14Rosetta elastica Ø14 00010206

1Schraube TE 14x100Vis TE 14x100Bolt TE 14x100Vite TE 14x100 00302855

2Federsplint Ø3Goupille ressort Ø3Cotter pin Ø3Copiglia a molla Ø3 00152404

1Arm für Rad- und 
Nabenauflage

Bras de support des roues avec
moyeux

Arm with hubBraccio porta ruota con mozzo 502-954B3

2Arm links für Rad- und 
Nabenauflage

Bras gauche de support des
roues avec moyeux

Arm with hub leftBraccio sx porta ruote con
mozzi

 502-948B

2Arm rechts für Rad- und
Nabenauflage

Bras droit de support des roues
avec moyeux

Arm with hub right Braccio dx porta ruote con
mozzi

 502-947B2

1Rahmen mit Naben für 
Sternradrechwender mit 5
Rädern

Châssis pour râteau-faneur à
5 roues

Support arm, 5  wheelTelaio per ranghinatore a 5
ruote

 502-944B1
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Rotomec: Ranghinatore stellare 'RS2'
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3FlanscharretierplattePlaque de blocage des
flasques

Locking leverPiastra bloccaggio flange 503-929B12

3Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006411

3Schraube TE M12x45Vis TE M12x45Bolt TE M12x45Vite TE M12x45 000771610

3Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 00020349

3Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring  washer Ø10Rosetta elastica Ø10 00012808

3Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 00012797

3Schraube TE M10x40Vis TE M10x40Bolt TE M10x40Vite TE M10x40 00386146

3SperrbolzenGoupille de fixationLocking pinSpina di bloccaggio 00846195

3Federsplint Ø3Goupille ressort Ø3Cotter pin Ø3Copiglia a molla Ø3 00152404

3Arm links für Rad- und 
Nabenauflage

Bras gauche de support des
roues avec moyeux

Arm with hub leftBraccio sx porta ruote con
mozzi

 502-948B

3Arm rechts für Rad- und
Nabenauflage

Bras droit de support des
roues avec moyeux

Arm with hub rightBraccio dx porta ruote con
mozzi

 502-947B3

1Rahmen für 6-rädrigen 
Sternradrechwender

Châssis pour râteau-faneur à
6 roues

Support arm 6 wheel, rear
section

Telaio per ranghinatore a 6
ruote

 180310752

1Rahmenverlängerung für
6-rädrigen
Sternradrechwender

Rallonge du châssis pour
râteau-faneur à 6 roues

Support arm 6 wheel, front
section

Prolunga Telaio per
ranghinatore a 6 ruote

 180310741
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Rotomec: Ranghinatore stellare 'RS2'               
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1Vollständiges Sternrad linksRoue complète gaucheWheel complete leftRuota stellare completa sx 502-950B

1Vollständiges Sternrad rechtsRoue complète droitWheel complete rightRuota stellare completa dx 502-949B

20Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015617

1Splint Ø3x35Goupille Ø3x35Cotter pin Ø3x35Copiglia Ø3x35 006721716

1SchmiernippelGraisseur Grease fitting Ingrassatore  306-002F15

6Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317614

1Verzinkter BecherCouvremoyeau galvaniséZinc plated hub capCoppetta zincata502-225B13

1Mutter M18 x 1,5Ecrou M18 x 1,5Nut M18 x 1,5Dado M18 x 1,5 502-953B12

1Lager 30204Roulement 30204Bearing 30204Cuscinetto 30204 502-224B11

1Lager 30205Roulement 30205Bearing 30205Cuscinetto 30205 000977110

1DichtungsringBague d’étanchéitéDust seal ringAnello di tenuta 502-218B9

1HalbachsennabeMoyeu pour demi-essieuRake wheel hubMozzo per semiasse 502-223B8

6Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring  washer Ø10Rondella dentellata Ø10 00350607

6Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 00901506

20Schraube TTQST M10x25Vis TTQST M10x25Bolt TTQST M10x25Vite TTQST M10x25 00605095

10ZinkensperrplattePlaquette d’arrêt de la dentTine clipPiastrina fermadente 502-221B4

40Zinke für SternradDent pour roueRake toothDente per ruota stellare 502-228B3

1Flansch für SternradFlasque pour roueInner wheelFlangia per ruota stellare 502-226B2

1Kreis für SternradJante pour roueOuter wheelCerchio per ruota stellare 502-227B1
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